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Welcome to our fourth "Koyil Mani" publication and the first for the current year.   

Since we were elected to the Management Committee on the 5th of December 2015, we have 
devoted much of our time chasing up the lengthy and complicated process of obtaining the 
"Occupancy Certificate". As I mentioned in my previous message, we are at the closing stages 
of getting the final approval. The DA application for operational works expired in August 2015 
(before our term) and we were notified only in November 2016 by the Certifier.  

As I sit down to write this message, I note there is a lot of excitement amongst the Sri Selva 
Vinayakar devotees regarding the annual festival which started on the 6 April to the 16 April 
2017. We also have decided to host the “Gopura Kumbabisekam” from 28 April to the 30 
April. The tiling project has been delayed due to these major functions and we expect to 
commence tiling soon after the Kumbabisekam. 

Visa for the appointed Priest and his family to enter Australia has been granted. We wish to 
welcome the new Priest and his family to serve in our temple. The legal challenge by the 
previous Priest for terminating him from the position was successfully defended by HASQ.  

We have completed the Final Accounts for the previous financial year (2016) and to my 
knowledge, this is the first time annual accounts have been completed and audited within 
the prescribed time. I personally want to thank our Treasurer for his commitment and hard 
work. 

We have received very good response from the community regarding the concrete path 
(Veedhi) outside the temple. We have connected the electricity supply to the 3-phase 
current through transformer and installing the Veedhi lights. I wish to take this opportunity 
to thank all devotees for the ongoing financial support and goodwill. 

I want to thank the HASQ management committee and all volunteers (Making garlands, 
participating in running the Cafeteria, maintaining the web site ad sending newsletters, 
Providing Annathanam, Cleaning temple, Painting walls, laying lawn and gardening) who 
have worked tirelessly and with dedication for the upliftment of our Temple. 

On a negative note, we have received complaints that someone has solicited funds from 
devotees coming to pray. This is not acceptable to the HASQ community. 

We expect to see all of you at the ThiruVizha and urge all devotees to observe the traffic 
rules published in the temple web site. Please observe the traffic signs displayed and co-
operate with the traffic warden and volunteers who will be directing the traffic. 

May Lord Selva Vinayakar shower his blessings on you. 

Mr Muttiah Surendra 

President, HASQ 
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Treasurer’s Report 
         

      Hindu Ahlaya Sangam   
         
   Receipts and Payments for the 2 Months to end of  February 2017  
         
         
         
Opening Cash book Balance as at 
01/01/2017   $        123,035   
         
Add : Total Receipts for the Period    $        118,910    
         
       $        241,945    
         
Less Payments       
         
Operating Expenses    $          29,175     
         
Capital Payments    $          73,742     
         
Creditors     $             6,515     
         
Total Payments     $        109,432    
         
Balance as at 28/02/2017     $          132,513    

              
 

 

NEWS FROM THE MANAGEMENT COMMITTEE 

DONATIONS 

As you will appreciate, the temple is operating from the generous donations; we receive 
from the general public. If you wish to donate any funds, please transfer by direct deposit 
to our bank account (A/C No is BSB NO: 064 000, A/C NO: 00906257), or get in touch with 
one of the committee members. You also can make the payment at the temple counter and 
all the donations will be given an official receipt. 

MAHOTSAVAM 2017 

We are just few days away from the commencement of 2nd Year annual Thiru Vizha 
function. This function gives an opportunity to everyone who lives in Queensland to take 
part in this festival. Every area has been allocated into different groups and if you are not 
sure of your group please refer the temple web site for further information. If not, please 
call one of the committee member and we will be more than happy to point you at the 
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right direction. Please take the opportunity to talk to one of the committee member while 
you are at the temple with any ideas and your constructive comments and we will follow it 
through. 

KUMBABISEKAM (28th April to 30th April) 

Please refer the temple web site for further details 

NEW RECEIPTING SYSTEM 

We are committed to the new receipting system and due to lack of man power; we have 
delayed the implementation of this project. As you will appreciate, we prefer to have 
robust financial systems in place so that we are accountable and very transparent to the 
wider community. 

SANKADAHARA CHATURTHI 

The HASQ Management Committee is looking for sponsors to host the “Sankadahara 
Chaturthi” festival, if you are interested, please get in touch with Suren on 0433232794 

END OF YEAR  

We have completed the financial statements for the 2016 financial year and we have 
received a positive audit report. As you will know this is not for profit organisation and 
managed by volunteers, therefore it is commendable to complete the audit within the 
prescribed time. 

 

Koyil Mani 

Issue 4                                      Publication of Hindu Ahlaya Sangam Qld inc  Jan/Feb/Mar 2017 

=================================================================== 

Sambanthar Peruman did not write commentaries on the Agamic or Vedic texts, nor did he 
deliver discourses on Saiva way of life (Saiva Neri), but he sang sweetly and spontaneously 
on Siva before the presiding deities of the temples visited by him.  In Tamilakam, temple 
worship replaced Vedic sacrificial rites.  What has to be offered in sacrifice is not an animal 
but the soul – man’s egoism (ahankaram).  The offering of fruits and flowers, milk and 
incense, naivedhyam, prostration before the sanctum sanctorum singing His praises 
signified the surrender of one’s self as sacrifice.  Self sacrifice was regarded as the pivotal 
point of worship. This is Sivarpanam. 

Temple worship was hailed as an unerring way to the people to work out their liberation 
from the fetters of triple defilement (Mummalam).  They are, the effect of deeds – 
Karmamalam, delusion of believing what is unreal to be real – Mayamalam, and the 
inherent dominance of   “I and mine”  - Anavamalam.  Besides, temple worship promoted a 
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loving dialogue between man and man and regulated selfless service for the common good 
of the community.   

Saint Appar demonstrated by his many acts of lowly service in the temple precincts that the 
Saiva community should cultivate the spirit of sacrifice, love and service as offered to the 
Lord whose patronage they enjoyed in temples located  in their region.  In his famous hymn 
–   “ Nilai perumar ennuthiyel nenje Nee vaa”. 

O mind, if you yearn to be in everlasting peace, come and worship our Lord daily in His 
Temple. 

Appar Adigal addresses the mind to follow the code of regular worship in the temple –“ 
Nithalum Em piranudaiya koyil pukku.” He insists in his hymn sung before the Lord of 
Thiruvarur temple that the worshipers should be engaged  daily in cleaning the precincts, 
decorating the entrances with artistic Kolam designs, making flower garlands to adorn the 
deity, singing hymns of praise and prostrating in full surrender before the inner shrine, 
thereby establishing a rapport between the worshipper and the worshipped.  The 
mythological figures of Gods, Devas and Asuras depicted in the rock – hewn pillars and 
tiered Kopurams of the temples rendered visible the cosmic drama of the forces of good 
and evil and elemental nature.   

Temple worship opens out vistas of expansion of man’s consciousness, effecting a progression 
from the changing to the un changing, from the many to the One Supreme Father – Mother, 
Ammai – Appan, who is omniscient and omnipresent. Serene radiations of energy have been 
preserved and made available in varying degrees in the South Indian temples of great antiguity 
and hallowed by the presence of powerful Yogis, Siddhas and Nayanmars.  The devotees who 
frequent the temples at some stage or other, will experience through seeing this unforgettable 
visual mythic deeds of Siva and His manifestations through festivals and musical recitals, the 
deeper meanings of life. 

Editor:   T. Sivanathan 
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Happy Tamil New Year 2017 

 
We wish you a Happy Tamil New Year and hope it illuminates your life with new hope 
and inspiration. 

 

Puthandu or Varusha Pirappu is celebrated on the first day of the Tamil new year by 

Tamil Hindu People in Tamil Nadu, Sri Lanka, Singapore and Malaysia. As per the 

Hindu solar calendar, Tamil New Year or Puthandu is on April 14, 2017. This day 

marks the first day of the traditional Tamil calendar. People celebrate this day with 

much zest and greet each other by saying ‘Puthundu Vazthukal’. The day is spent by 

feasting on traditional Tamil dishes, giving gifts to each other and visiting homes of 

near and dear ones.  

During this day, Tamilians draw elaborately decorative kolam/ rangoli on the corridor of 

their homes and have a huge feast. Red milk rice mixed with sugar cane and 

sweetmeat is also prepared. This auspicious day is chosen by the elders to hand over 

money to young children as a token of good luck on the first day of the New Year. 

During this time period, one gets to see the neem trees blooming with fresh mangoes, 

which is seen as symbol of growth and prosperity. Temples hold special rituals and 

other functions to mark this day.  

 

The auspicious occasion of Puthandu is also popularly known as Varusha Pirappu or 

the birth of New Year and falls on 13th or 14th April according to the Gregorian 

Calendar. 

 

Puthandu Celebrations In Tamil Nadu 

 

Many even get their houses painted for the occasion. People also visit friends and dear 

ones to exchange greetings for New Year - “Puthandu Vazthukal”. Youngsters are 

particularly excited about Puthandu as they receive small gifts from all their elders.  

 

Highlight of the day is a big Car Festival held at Tiruvadamarudur near Kumbakonam. 

Puthandu Festivals are also held at Tiruchirapalli and Kanchipuram besides many 

other places. At several places ‘Chitthirai Festival’ is also organized in the month of 

Chitthirai to celebrate the marriage of Goddess Meenakshi to Lord Sundareswarar. 

 
http://www.india.com/                                                                                                                   M A Srirajalingam          
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Lingashtakam In Tamil 
 
 
 
 

~ர�ம«ராƬ ஸுராƫசித லிuக� 

ன�ƫமலபாஸித ேஶாப�த லிuக� | 

ஜ}மஜ ¢ஃக வ�னாஶக லிuக� 

த{-~ரணமாமி ஸதாஶிவ லிuக� || 1 || 

 

ேதவ«ன� ~ரவராƫசித லிuக� 

காமதஹன க¯ணாகர லிuக� | 

ராவண தƫப வ�னாஶன லிuக� 

த{-~ரணமாமி ஸதாஶிவ லிuக� || 2 || 

 

ஸƫவ ஸுக�த ஸுேலப�த லிuக� 

©{தி வ�வƫதன காரண லிuக� | 

ஸி{த ஸுராஸுர வ�தித லிuக� 

த{-~ரணமாமி ஸதாஶிவ லிuக� || 3 || 

 

கனக மஹாமண� ªஷித லிuக� 

பண�பதி ேவ��த ேஶாப�த லிuக� | 

தq ஸுயwஞ ன�னாஶன லிuக� 

த{-~ரணமாமி ஸதாஶிவ லிuக� || 4 || 

 

�u�ம ச�தன ேலப�த லிuக� 

பuகஜ ஹார ஸுேஶாப�த லிuக� | 

ஸxசித பாப வ�னாஶன லிuக� 

த{-~ரணமாமி ஸதாஶிவ லிuக� || 5 || 

 

 
 
 
 
 

ேதவகணாƫசித ேஸவ�த லிuக� 

பாைவ-ƫபtதிப�ேரவ ச லிuக� | 

தினகர ேகா� ~ரபாகர லிuக� 

த{-~ரணமாமி ஸதாஶிவ லிuக� || 6 || 
 

அ�டதேளாபƬேவ��த லிuக� 

ஸƫவஸ«{பவ காரண லிuக� | 

அ�டதƬ{ர வ�னாஶன லிuக� 

த{-~ரணமாமி ஸதாஶிவ லிuக� || 7 || 

 

ஸுர�¯ ஸுரவர ªஜித லிuக� 

ஸுரவன ©�ப ஸதாƫசித லிuக� | 

பரா{பர� பரமா{மக லிuக� 

த{-~ரணமாமி ஸதாஶிவ லிuக� || 8 || 

 

லிuகா�டகமித� ©zய� யஃ பேடưஶிவ 

ஸ}ன�ெதௗ | 

ஶிவேலாகமவா~ேனாதி ஶிேவன ஸஹ 

ேமாதேத || 

 

 

 



8 
Koyil Mani Jan/Feb/ Mar 2017 

The Elephant and the Fly 

A disciple and his teacher were walking through the forest. The disciple was 

disturbed by the fact that his mind was in constant unrest. 

He asked his teacher: "Why most people's minds are restless, and only few possess 

a calm mind? What can one do to still the mind?" 

The teacher looked at the disciple, smiled and said: 

"I will tell you a story. An elephant was standing and picking leaves from a tree. A 

small fly came by, flying and buzzing near its ear. The elephant drove it away with 

its long ears. Then the fly came again, and the elephant drove it away once more. 

This was repeated several times. Then the elephant asked the fly: 

"Why are you so restless and noisy? Why can't you stay just for a while in one 

place?" 

The fly answered: "I am attracted to whatever I see, hear or smell. My five senses, 

and everything that happens around me, pull me constantly in all directions, and I 

cannot resist them. What is your secret? How can you stay so calm and still?" 

The elephant stopped eating and said: 

"My five senses do not rule my attention. I am in control of my attention, and I can 

direct it wherever I want. This helps me to get immersed in whatever I do, and 

therefore, keep my mind focused and calm. Now that I am eating, I am completely 

immersed in eating. In this way, I can enjoy my food and chew it better. I control my 

attention, and not the other way around, and this helps me stay peaceful." 

Upon hearing these words, the disciple's eyes opened wide, and a smile appeared 

on his face. He looked at his teacher and said: 

"I understand! My mind will always be in constant unrest, if my five senses, and 

whatever is happening in the world around me, are in control of it. On the other 

hand, if I am in command of my five senses, able to disregard sense impressions, 

and able to control my thoughts, my mind will become calm, and I will be able to 

disregard its restlessness." 

"Yes, that's right," answered the teacher, “The mind is restless and goes wherever 

the attention goes. Control your attention, and you control your mind”. 

From the net.    By  M A Srirajalingam 
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Knowing Thyself by Yourself  
By knowing Saiva Sithantham, one will know himself.  Knowledge of knowing himself will occur 
simultaneously with the knowledge of God who  is our Lord.  This state of knowledge is the 
highest state of all knowledge.  If this state of knowledge is not reached, then all the other 
knowledge will be of no use.    

This state of knowledge does not confer liberation at the instance of knowing.  This state of 
knowledge gives rise to the subtle consciousness (Sukuma Unarvu)  necessary for the state of 
liberation of a person.  As a result, the soul gradually becomes spiritually awakened; the God, 
who is one with it, knowing its maturity, appears as Guru,  takes it to His fold and bestows 
liberation and divine bliss.  This is the final stage.  In this way, in the process of one’s learning 
Saiva Sithantham and actually receiving liberation and bliss, many births are to be taken.   But 
each of these births is an improvement from the earlier one.  In every work the soul will be 
receiving the fruits of the prescribed subtle consciousness. 

It is said that the power and vigour of any entity in its subtle form is surprisingly much more than 
it in its gross form.  A certain quantity of water may not move an engine by any means.  But we 
see the same quantity of water in its fine form as steam moves the same engine.  Similar is the 
power of subtle consciousness as compared to that of gross consciousness.   Hence it is natural 
for a soul with Saiva Sithantha knowledge to have enhanced power of knowledge and action 
from birth to birth. 

One who is enlightened with Saiva Sithantha knowledge only will be able to comprehend the 
soul’s nature. The confusion caused by the entities Anava, Karma and Maya to the souls caught 
in a life bondage, cannot go unnoticed by them.  Their being slaves to the alien qualities of lust, 
anger, jealousy, attachment etc., caused by their relationship also will not go un noticed.  It is 
certain that anyone who chance to see these evil qualities within him gradually learn to live by 
getting rid of them.  In this way, one will get an inner purification.  This inner purification of the 
individual will become a cause for the outer purification.    This will make a reformation in the 
society.  Whether in the life of an individual or society, the part played by inner  purification is of 
utmost importance.    

Further, one who has no knowledge of Saiva Sithantha cannot even imagine the nature of the 
souls and that of God dwelling within.  In that state, even worship of God cannot be undertaken 
by him. He will not be in a position to understand the philosophical truths of the rituals in 
temples which are the places of worship.  When such a person is placed as a priest, it will be 
difficult even to feel the God’s presence there.  Also our Thirumurai works are in existence to 
help us receive the benefit of God worship.  They are the store house of Saiva Sithantha.  Unless 
they are understood in the light of  Saiva Sithantha,  their meanings cannot be expounded.  They 
will  remain  as hidden truth – marai.  It is to be noted that they are thus named as “Thamilzh  
Marai”.  
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The soul which is relieved from its association with pasam  (bondage) will, in connection with 
Sivarupam, know itself.  This is called “Anma  Dharshanam”.  This is the state of sensing the 
dawn while in complete darkness of Anavam.  As a development of this state, the soul in 
connection with the Siva Dharshanam, will understand itself fully.  Earlier stage was the state of 
sensing the data while in the darkness of Anavam.  But the latter stage was a state of positive 
advent of the dawn.  In Thiruvasagam, there are chapters on Thirupalliezhuchchi  and 
Thiruvempaavai.  In the temples, Thirupalliezhuchchi (Rousing from the sacred couch) is sung 
first and Thiruvempaavai (maidens’ song of the dawning) later.  First one is sung at the early 
hours of the dawn when streaks of light are visible, and the latter is sung at the morning hours of 
sun rise.  When seen in the light of the above stated Sithantha  philosopical  concept only,  the 
reason for singing them  at these times become clear.  In this state only we understand how the 
rituals of external worship become relevant to our internal worship.  As long as we only listen to 
these verses and do not atleast imagine within us that we receive Sivrupam and 
Sivadharshanam, we cannot say that we receive the fruits of Thirupalliezhuchchi and 
Thiruvempaavai  poosais.  Also, this matter does not end by indicating this fact only.  To 
understand this state, explanation of states before and after it is also necessary.  It is worth 
thinking how inevitable is the learning of Saiva Sithantha to the ordinary temple worship.  With 
the knowledge gained by learning Sithantha our subtle consciousness sharpens.  The powers of 
knowledge and action increase.  Individual and social reforms take place, and temple worship 
becomes meaningful.      

                                                    Compiled by:  T. Sivanathan 

                                                                            Source:  Saiva Sithantha The Treasure Trove 
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Story of Yajnavalkya & Janaka 

                            

                     
One day King Janaka was listening to a discourse by Sage Yajnavalkya at his forest Ashram 
along with the other students of sage Yajnavalkya. There was a huge forest fire at a 
distance, it was moving everywhere rapidly, one of the soldiers came running to the king 
and informed, "Lord the forest fire has burnt parts of the palace." 

"Go do what is necessary then." said the King, instructed him on whom to contact and 
what to do and kept listening to the discourse. 

The other students of the sage ran in various directions to save their clothes and stuff, 
while King Janaka was attentively listening to the words of Sage Yajnavalkya. 

When the other students of Yajnavalkya came back after the forest fire receded, they 
saw Janaka sitting there, fully involved in the learning not bothered about the kingdom. 
They felt ashamed. 

Sage Yajnavalkya retorted "The king with all his wealth, queen & Palace wasn't 

as much worried as you were for the sake of your torn loin clothes, Now you 

must have realized why keep an empty seat for him to occupy whenever it is 

possible for him from his busy life. Come on now, sit, let's study." 

 

King Janaka was one of the favourite students of sage 

Yajnavalkya. Yajnavalkya would always keep an empty 

front seat in his classes, so that if Janaka came, he 

could sit there and listen to his teachings. 

Yajnavalkya had many bright students, and some dull 

ones too. The dull ones complained among themselves 

that 'Sage Yajnavalkya valued wealth of King 

Janaka more than the knowledge of his "bright" 

students and that was why he always kept an 

empty seat in the front'. Sage Janaka was aware of 

his students' dissatisfaction about this. 
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தி¯வ�¶வƫ 

  

 
 

. இ¢ அ�~பைடய�� ஒ¯ வா�வ�ய� ¥�. மா|தƫக� த� அகவா�வ�´� 

�«கமாக �� வாழº�, ©ற வா�வ�´� இ}ப«ட§� இைசºட§� 

நல«ட§� வாழº� ேதைவயான அ�~பைட~ பz©கைள வ�ளt�கிற¢. 

இ|¥� அற�, ெபா¯�, இ}ப� அ�ல¢ காம� எ}§� «~ெப¯� 

ப�Ƭºகளா� («~பா�) ப�Ƭ{¢� அழ�ட} இைண{¢� ேகாƫ{¢� 

வ�ளt�கிற¢. 

 

வா�வ�யலி} எ�லா அuகuகைள­� தி¯t�ற� �²வதா�, அைதv 

சிற~ப�{¢~ பல ெபயƫகளா� அைழ~பƫ: தி¯t�ற�, «~பா�, உ{தரேவத�, 

ெத�வ¥�, ெபா¢மைற, ெபா�யாெமாழி, வா­ைற வா�{¢, தமி� மைற, 

தி¯வ�¶வ� எ}ற ெபயƫக� அத��Ƭயைவ. க¯{¢tகைள இன, ெமாழி, 

பாலின ேபதuகள�}றி கால� கட|¢� ெபா¯|¢வ¢ ேபா� �றி உ�ளதா� 

இ|¥� "உலக~ ெபா¢ மைற" எ}²� அைழtக~ப�கிற¢ 

 

தி¯t�ற� - இத��~ பலƫ உைர எ¸தி­�ளனƫ. அவ�றி� ©க� வா�|ததாக 

வ�ளu�வ¢� அதிகமாக~ பய}ப�{த~பyட¢� பƬேமலழகƫ உைரதா}. 

தி¯t�ற� (Thirukkural)  உலக~©க� 

ெப�ற தமி� இலtகியமா��. இதைன 

இய�றியவƫ தி¯வ�¶வƫ எ}² 

அறிய~ப�பவƫ. இதி� 1330 �ற�க� 

ப{¢ ப{தாக 133 அதிகாரuகள�} கீ� 

ெதா�tக~ ெப�²�ளன. தி¯t�ற� 

சuக இலtகிய வைக~பாy�� 

பதிெனzகீ�tகணt� என~ப�� 

பதிெனy� ¥�கள�} திரy�� 

இ¯tகிற¢ 

 

தி¯t�ற� :: ெபா¯yபா� :: அைமvசிய� :: அைமv� 
 
மதி¤yப ¥ேலா �ைடயாƫt கதி¤yப� 

யாºள «}ன�� பைவ. 
 

¥லறிºட} இய�ைகயான மதி ¤yப«� உ�ளவƫக¶t� «}னா� எ|த 

��vசிதா} எதிƫ{¢ நி�க «�­�? «�யா¢.     : �ற� 636 
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கீைத எ}ன ெசா�கிற¢... 

 

 

Be a Lion not a dog 

                                              

Dada Vaswani when he was a small boy saw a monk sitting near and asked him to 
give him some wisdom. 

The monk advised "My child, Be a Lion, not a dog." 

"What does that mean? would you please explain?" inquired Dada. 

"When you throw a ball in front of the dog, it will run after the ball. When you 
throw something at the Lion its attention is still on you, not on the object you 
throw. It will be waiting to grab hold of you. 

"Always focus on the source, not the incidents, not the effects. Go to the source" 

From AumAmen.com  By M A Srirajalingam 

கீைத ெசா�கிற¢.  அதாவ¢ நா� அைனவ¯� அவரவƫ

வ�¯~ப{¢t� ஏ�றா�ேபா� பகவா§t� நாராயண}, 

சிவ}, வ�நாயகƫ, அ�ம} எ}ெற�லா�ெபயƬy� 

அைழtகி}ேறா� இைவ அைன{¢� பர�ெபா¯ளான .

.ஒ¯வைனேய ேபா�v ேசƫகிற¢  

ெதள�வாகv ெசா�லேவz�� எ}றா�, கள�மz 

இ¯tகிற¢.  அv�க¶� இ¯tகி}றன.  வ�¯~பமான அvைச

ைவ{¢ நமt� ேதைவயான ெபா�ைமைய ெச�கிேறா�.  

இத�� ஆதாரமாக இ¯~ப¢ கள�மz.   அேதேபா�தா}

பகவா§�.  பல நாமuக� இ¯|தா´� பர�ெபா¯� 

ஒ¯வƫதா}.   நா� ெச´{¢� பtதி­� அவைரேய

ேச¯கிற¢.  

 கி¯�ணƫ ெசா�கிறாƫ, ‘ந� ேவ² ெத�வuகைள வணuகி, 

ப�ராƫ{தைன ெச�தா´�, அ|த பtதி எ}ைனேய வ|¢ 

ேச¯�.’ 

    http://www.penmai.com/    By   M A Srirajalingam 
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ஐய~ப} «ழuகா�கைள கy�ய�¯~ப¢ ஏ} ெதƬ­மா? 
 

ஐய~ப} «ழuகா�கைள கy�ய�¯~ப¢ �வாச ப|த{ைதேய �றிtகிற¢. 

 

ஐய~ப} «ழuகா�கைள கy�ய�¯~ப¢ �வாச ப|த{ைதேய �றிtகிற¢. 

ேயாக பாட{தி� கா� எ}றா� ¬v� எ}² ெபா¯�. ஐய~ப}, கா�கைள 

த} «¢� தzெட´�ப�} கீ�ப�தி­ட} ேசƫ{¢ கy�, ஆசன~ப�தி­�, 

இரz� பாத«� தைரய�� ப��ப� �{¢tகாலிy� 

அமƫ|¢�ளாƫ(¬லப|த�). 
 

மன அைமதி, ெதள�|த சி|தைன, எைத­� சாதிt�� மன ஆ�ற�, 

அ�டமாசி{தி ஆகியவ�ைற இ|த ஆசன� த¯�. 
 

ேயாகாசன நிைலய�� வய��ைற உ�ள�¸{¢ (உy�யானப|த�), ¬vைச 

அடtகி, �zடலின� சtதிைய ேமெல¸~ப�, அ|தt கிƬயா சtதிைய ஞான 

சtதியாக மைடமா�றி, தன¢ திற|த கzக� ¬ல� பtதƫகைள பாƫ{¢ 

அவƫக¶t� ஆசி வழu�� (நயன த�yைஷ) நிைலய�� இ¯~பதா� தா}, 

கலி­க{தி� இ�வளº அதிகமான~ பtதƫகைள{ த}பtக� ஈƫtக «�கிற¢. 
 

From Maalaimalar                               By  M A Srirajalingam 
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¬ ேகா� நா� வ�ரத{ைத ஒேர நாள�� இ¯uக! 

 

சிவரா{திƬ எ}றா� அைத மாசி மாத{தி� வ¯� மகாசிவரா{திƬைய மy�ேம 

�றிt�� என க¯¢கிறாƫக�. உzைமய��, மாத{தி�� ஒ¯ சிவரா{திƬ வ¯�. 

இைத மாத சிவரா{திƬ எ}பƫ. இ¢தவ�ர பyசரா{திƬ, ேயாக சிவரா{திƬ 

ஆகியைவ­� வ¯கி}றன. அைத~ ப�றி­� ெதƬ|¢ ெகா�¶uக�. 

பyச சிவரா{திƬ: ைத மாத� ேத�ப�ைற ப�ரதைமய�� ஆர�ப�{¢ 15 நாyக� 

ெதாடƫ|¢ வ¯வ¢ பyச சிவரா{திƬ என~ப��. இ|த நாyகள�� ஒ¯ ெபா¸¢ 

மy�ேம உணº உz�, சிவ§t� வ��வ{தா� அƫvசைன ெச�ய ேவz��. 

பதினா}காவ¢ நாளான ச¢ƫ{தசி அ}² பகலி� சா~ப�டாம´�, இரவ�� 

கzவ�ழி{¢� வ�ரத� இ¯|¢ ம²நா� அமாவாைசய}² வ�ரத{ைத «�~ப¢ பyச 

சிவரா{திƬ ஆ��. 

ேயாக சிவரா{திƬ: 24 மண� ேநரமாக~ ப�tக~பy�¯t�� ஒ¯ நாைள ந� 

«}ேனாƫக� 60 நாழிைகயாக~ ப�Ƭ{தாƫக�. ஒ¯ நாழிைகt� 24 நிமிட�. 60 

நாழிைகt� 1440 நிமிட�. ஒ¯நா¶t� 1440 நிமிட� எ}பைத நிைனவ�� ெகா�ள 

ேவz��.  

* இதி� �Ƭய உதய� «த� இரº வைர அமாவாைச திதி இ¯|தா� அ|தநா� 

ேயாக சிவரா{திƬ. 

* இ¢ேபால திuகyகிழைம இரº «¸வ¢� ேத�ப�ைற ச¢ƫ{தசி திதி இ¯|தா� 

அ¢º� ேயாக சிவரா{திƬ தா}. 

* திuகyகிழைம இரº நா}கா� ஜாம{தி� (அதிகாைல ெபா¸¢) அமாவாைச திதி 

அைர நாழிைக (12 நிமிட�) இ¯|தா´� அ¢º� ேயாக சிவரா{திƬயாகt 

ெகா�ள~ப��. சிவ§t� உக|த¢ திuகyகிழைம (ேசாமவார�) எ}பதா� இ�வா² 

�ற~ப�கிற¢.  

* ேயாக சிவரா{திƬய�} ேபா¢ வ�ரத� இ¯|¢ ªைஜ ெச�தா� அ¢ ¬}² ேகா� 

மகா சிவரா{திƬ ம�²� மாத சிவரா{திƬ வ�ரதuகைள அ§��{தத�� சமமாக 

இ¯t��. 

மாத சிவரா{திƬ: ஒ�ெவா¯ மாத«� அமாவாைசt� «|தியநா� வ¯� 

ேத�ப�ைற ச¢ƫ{தசி தின� மாத சிவரா{திƬயாக இ¯t��.  

மகா சிவரா{திƬ : மாசிமாத ேத�ப�ைற ச¢ƫ{தசி தின� மகா சிவரா{திƬ 

என~ப�கிற¢. ­க�  

­கமாக கz ¢xசாம� ந�ைமt காt�� சிவ§tகாக ஒேர ஒ¯ நா� இரº 

வ�ழி{தி¯|¢ அவைர நா� ªஜிt�� ©zண�ய ரா{திƬ இ¢. 

From Dinamalar By  M A Srirajalingam 
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க|தன�ட� உ|தைனேய ெசா|தெமன வ�y� வ��! 

* க¯ைண மிtக க|த~ெப¯மான�} தி¯வ�கைளv சரணைட­uக�. அவ§t� நா� 

ெசா|தமாகி வ�yடா� அவன¢ அ¯� ந� ச|ததிtேக வ|¢ ேச¯�. 

* ���ப{தி� அைனவ¯� ஒ}² �� காைல அ�ல¢ மாைலய�� வ�ளtேக�றி 

«¯க~ெப¯மாைன வழிபட ேவz��. இதனா� ���ப{தி� ஒ�²ைம நிைற|தி¯t��.  

* காைலய�� ந�ரா�� ேபா¢ தzண�ைர சிவகuைக த�ƫ{தமாக எzண� வணuக ேவz��. 

«¯க§t�Ƭய ஆெற¸{¢ ம|திரமான "சரவணபவ' என ெசா�லிtெகாzேட ந�ராட 

ேவz��.  

* தின«� £ய ஆைடகைள உ�{திt ெகாz�, «¯க§t�Ƭய தி¯~©க�, 

தி¯«¯கா�²~பைட, க|தர§ªதி ேபா}ற «¯க} ¢தி~பாட�கைள பtதி­ட} ப�~ப¢ 

மனதி�� ந�ல¢.  

* ©திய மலƫகளா� «¯க~ெப¯மாைன அƫvசி{¢ வணuக ேவz��. அவர¢ தி¯வ�ைய 

சி|தி{தப�ேய சிறி¢ ேநர� தியான� ெச�ய 

ேவz��.  

* கடºைள நிைனtகி}ற ேநரேம ந�«ைடய ேநர�. தƫம{தி�காக ெசலவழி{த பணேம 

ந�«ைடய பண�. ம�றெத�லா� வ �ணாகv 

ெசலவழி|தேத.  

* கz t�{ ெதƬ­� இ|த உலக{தி�� ேசைவ ெச�வ¢ ேபால, கz t�~ ©ல~படாத 

கடº¶t�� ேசைவ ெச�வ¢ ந� கடைம.  

* மன�தைன­�, வ�லuைக­� ப�Ƭt�� எ�ைலt க� ஒ}² இ¯tகிற¢. அ¢ேவ "பtதி'. அ¢ 

இ�லாவ�yடா� நமt� சிற|த 

அறிவ�¯|தா´� அ¢ ேவைல ெச�யா¢.  

* கடº� நமt� ெச�வ¢ அ{தைன­� அ¯� மy�ேம. சில ேநர{தி� ேசாதைன, ¢}ப� 

ேபால ந� மனதி� ேதா}றலா�. அ¢º� �ட அறியாைமேய ஆ��.  

* மன�, ெமாழி, வாt� ஆகியவ�றா� ெச�­� ��ற{ைத­� கடº� ந}றாக அறிவாƫ. சƫவ 

வ�லைம பைட{த அவƫ ம�¢ நமt� பய� இ¯tக ேவz��. அேத சமய{தி� பtதி 

எ}§� வைலயா� அவைரt கy� வ�ட «�­�.  

* த�~ப|த� கீ�ேநாtகி இ¯|தா´�, அத} �டƫ ேம�ேநாtகிேய நி���. அ¢ேபால வ²ைம 

அைட|தா´�, உயƫ|த மன�தƫக� ந�லைதேய சி|தி~பாƫக�.  

* எ|த~ பாவ� ெச�தா´� ெத�வ{திட� ம}ன�~© உz�. ஆனா�, ந}றி மற|த பாவ{ைத 

எ|த ெத�வ«� ம}ன�~பதி�ைல.  

* ப�றர¢ உைழ~ப�� ெந�­�, பா´� உzபைத வ�ட, �ய«ய�சிய�� கிைட{த தzண�̄ � 

ேசா²� மதி~© மிtக¢. 

* இரº ேநர{தி�� ேதைவயான ெபா¯ைள பகலிேலேய ேத�வ¢ ேபால «¢ைமt 

கால{தி�� ேதைவயானைத இளைமய�ேலேய ேத�~ ெபற ேவz��.  

* உzைமைய மy�� ேப�uக�. தƫம வழிய�� வா�º நட{¢uக�. ெப�ேறாƫ, �¯, 

சா}ேறாைர மதி­uக�. இைவேய ந�லவƫகள�} பz©க�. 
 

வழிகாy�கிறாƫ வாƬயாƫ    

                                                                      From Dinamalar  By  M A Srirajalingam 
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�¯ பtதியா� கிைட{த கzெணாள� 
 

வ�யாtரபாதƬ} மக} உபம}­. சி²வனான உபம}­, கuைக நதி ஓர{தி� �¯�ல� 

நட{தி வ|த அேயாத தºமியƫ எ}பவƬட� க�வ�பய�லv ெச}றா}. அu� அைன{¢ 

கைலகள�´� அவ} சிற~பாக பய�}² வ|தா}. 
 

ஒ¯ நா�, வ�~©க� «�|த¢� மாணவƫக� அைனவ¯� உணºvசாைலt�v ெச}றனƫ. 

அu� உபம}­ºt� மy�� உணº வழuக~படவ��ைல. அவ} சைமய�காரƬட�, ‘ஐயா! 

மிகº� பசிtகிற¢. எனt�� உணº தா¯uக�’ எ}² ேகyடா}. அத�� சைமய�காரƫ, 

‘உனt� உணº ெகா�t��ப�, �¯வ�ட� இ¯|¢ கyடைள வரவ��ைல’ எ}² �றி ம²{¢ 

வ�yடாƫ. ஆனா� உபம}­ «க வாyட� ெகா�ளாம�, பy�ன�­ட} ெச}² 

ப�{¢றuகினா}. 
 
 
                                                                                                                     
 

 
 
 
 

‘சƬ.. இன� ப�yைச எ�tகாேத’ எ}² �றிவ�yடாƫ �¯. 
 

ஒ¯ வார� கட|த¢. உபம}­வ�} உட� இ~ேபா¢� இைளtகவ��ைல. ‘இ~ேபா¢ எ}ன 

ெச�கிறா�?’ எ}² ேகyடாƫ �¯. 
 

‘�வாமி! ந� �¯ �ல{தி� உ�ள ப�tகள�ட� அத} க}²க� பா� ��{த ப�ற��, ப�t 

கள�} ம�வ�� இ¯|¢ பா� ெபாuகி வழிகிற¢. அைதேய ைகேய|திt ��tகிேற}’ எ}² 

உபம}­ �றினா}. 
 

இைதt ேகyட �¯ேவா, ‘பா� கீேழ ேபானா� ேபாகy��, அைதt ��tகாேத’ எ}றாƫ. 

அைதt ேகy�� உபம}­, �¯வ�} ம�¢ ெவ²~ைபt காyடவ��ைல. 
 

அத�� அ�{த சில நாyகள�´� அவன¢ உடலி� மா�ற� ஏ�படவ��ைல. ‘இ~ேபா¢ எ}ன 

ெச�கிறா�?’ எ}² ம�z�� �¯ ேகyடாƫ.  
 

இ~ப�ேய ஒ¯வார� ெச}ற¢. அ|த 

ஒ¯வார«�, �¯�ல{தி� 

உபம}­ºt� உணº 

ெகா�tக~படவ��ைல. ஆனா´� 

அவன¢ உட�© வாடவ��ைல. 
 

அவன¢ �¯, ‘உபம}­! உனt� 

�¯�ல{தி� உணº தர~ப�வதி�ைல. 

ஆனா´� உ} உட� இைளtகாம� 

இ¯tகிறேத. அத} காரண� எ}ன?’ 

எ}றாƫ. 
 

‘�¯ேவ! நா} அ¯கி� உ�ள 

கிராம{தி� ப�yைச எ�{¢ 

சா~ப��கிேற}’ எ}² பதிலள�{தா}. 
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உபம}­, ‘�¯ேவ! க}²க� பா� ��{த ப�} அைவகள�} கைடவாய�� வழி­� ¤ைரகைள 

உz� பசிைய~ ேபாtகிt ெகா�கிேற}’ எ}றா}. 
 

அவன¢ பதிைலt ேகy� ©}னைக{த �¯, ‘சƬ. இன� ேம� அைத­� உzணாேத.. ேவ² 

உணº~ ெபா¯� எைத­� சா~ப�டாேத’ எ}றாƫ. 
 

இைதய�{¢ உபம}­, பக� «¸வ¢� மா� ேம�~ப¢�, இரவ�� பாட� ேகyப¢�, பy�ன� 

கிட~ப¢மாக இ¯|தா}. ¬}² நா� உணவ��லாம� அவ} உட�, மன� அைன{¢� 

ேசாƫ|¢ ேபான¢. ம²நா� மா�கைள ேம�~பத�காகv ெச}றவ}, ‘�¯ உணº~ 

ெபா¯ைள{தாேன உzணt �டா¢ எ}² ெசா}னாƫ’ எ}² எzண�யப�, எ¯tக�பாைல 

��{¢ வ�yடா}. அதனா� அவன¢ கzக� �¯டாகி~ேபான¢. வழி ெதƬயாம� நட|¢ 

ெச}² ஒ¯ கிண�றி� வ�¸|¢ வ�yடா}. கிண�றி� த{தள�{தவ}, கிண�றி� ஓர� 

இ¯|த அரசuக}ைற ப��{¢t ெகாz�, ‘�¯நாதா.. �¯நாதா..’ எ}² ெஜப�{தப�ேய 

இ¯|தா}. 
 

இரº பாட{தி}ேபா¢ உபம}­ைவt காணாததா�, அ¢ப�றி ம�ற மாணவƫகள�ட� ேகyடாƫ 

அேயாத தºமியƫ. மாணவƫக�, ‘அவ} உணவ�}றி இைள{¢ வ�yடா}. காைலய�� மா� 

ேம�~பத�காகv ெச}றவ}, தி¯�ப�வரவ��ைல’ எ}றனƫ. 
 

ைகய�� த�~ப|த� ஏ|தியப� உபம}­ைவ{ ேத�~ ©ற~பyடாƫ �¯. ‘உபம}­.. உபம}­..’ 

எ}² க{தியப� காெட�லா� ேத�னாƫ. அ~ேபா¢ கிண�²t�� இ¯|¢, ‘�¯நாதா! பசியா� 

எ¯tக�பாைல ��{¢ கzக� �¯டாகி வ�yடன. அதனா� இ|த கிண�றி� தவறி வ�¸|¢ 

வ�yேட}’ எ}² ச{த� ெகா�{தா} உபம}­. 
 

உடேன �¯, ேதவ ைவ{தியƫகளாகிய அ�வ�ன� ேதவƫகள�} ம|திர{ைத அவ§t� 

உபேதசி{¢, ‘இைத ந� உvசƬ{தா� உ} கzபாƫைவ கிைடt��’ எ}² �றிவ�y� ஆசிரம� 

ேநாtகிv ெச}றாƫ. 
 

உபம}­ ஒ¯மன¢ட} அ|த ம|திர{ைத உvசƬ{தா}. அவ} «} அ�வ�ன� ேதவƫக� 

வ|தனƫ. அவைனt கிண�றி� இ¯|¢ ெவள�ேய�றி, அவ} «}பாக உணைவ பƬமாறி, 

‘இைத சா~ப�yடா� கzெணாள� கிைடt��’ எ}றனƫ. 
 

ஆனா� அவேனா, ‘எ} �¯நாதƫ ெசா�லாம�, உணº உzணமாyேட}’ எ}² 

ம²{¢வ�yடா}. அவன¢ �¯பtதிைய பாராy�ய அ�வ�ன� ேதவƫக� அவன¢ கzகண�� 

ெத�வ �க ம¯|ைத ஊ}றினƫ. உபம}­ ெபா}ேபா}ற கzகைள~ ெப�றா}. ப�} �¯ைவ{ 

ேத�v ெச}றா}. 
 

அவƫ த} மாணவைன ஆர{த¸வ�, ‘இ|த கz களா� நட|த வரலா�ைற­�, நடtகி}ற 

வரலா�ைற­�, நடtக~ ேபா�� வரலா�ைற­� காண«�­�. அ�யாƫ கள�} வரலா�ைற 

மாணவƫக¶t� உபேதசி{¢, உலக{ைத கா~பாயாக’ எ}² அ¯ள�னாƫ. 
 

ப��கால{தி� இ|த உபம}­ «ன�வƫதா}, ெபƬய ©ராண{தி� வ¯� அ�யாƫகள�} 

வரலா�ைற, அ¯|தவ «ன�வƫக¶t� உபேதசி{தவƫ எ}ப¢ �றி~ப�ட{தtக¢. 

 

From Daily Thanthi           By   M A Srirajalingam 
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ஒேர ெசuக�லி� இ�வளº ©zண�யமா! 

 

 

ஒ¯ ந�ல காƬய{தி�� உதவ� ெச�வ¢ எ}ப¢ ெபƬய ©zண�ய{ைத த¯�. 

ேகாவ�� தி¯~பண�t� ந�மா� எ}ன ெகா�tக «�­ேமா அைத ெகா�{¢ ேகா� 

©zண�ய{ைத ச�பாதி{¢t ெகா�ள ேவz��. தƫமமாக ஒ¯ ெசuக�ைலt 

ெகா�{தா´�, அ|த ெசuக� அ|தt ேகாவ�லி� எ{தைன வ¯ஷuக� உ�ளேதா 

அ{தைன ஆய�ர� வ¯ஷuக� ைகலாச{திேலா, ைவ�zட{திேலா வாச� 

ெச�யலா�.  

��பாப�ேஷக� மy�மி}றி, ஒ¯ ஏைழய�} க�யாண{தி�� உதºவ¢�, சிவªைஜ 

ெச�பவƫக¶t� ேவz�ய ªேவா, பழேமா, க�ªரேமா ஏதாவ¢ ஒ}ைறt 

ெகா�{தா´� ©zண�ய� உzடா��. 

இ¢ ப�றி கைத ஒ}² ெசா�வாƫக�. ஒ¯ அ|தணƫ ெத¯வ�� எைதேயா ேத�t 

ெகாz�¯|தாƫ. அைத~ பாƫ{த ஒ¯வƫ, “ஐயா.... எ}ன ேத�கிற�ƫக�?'' எ}² 

ேகyடாƫ. அத�� அ|தணƫ, ''சிவ ªைஜt� வாைழ~பழ� வாu�வத�காக ஓƫ அணா 

ைவ{தி¯|ேத}. அ¢ கீேழ வ�¸|¢ வ�yட¢. ேத�t ெகாz�¯tகிேற},” எ}றாƫ.  

வ|தவƫ, “பரவாய��ைல ... அைத வ��uக�. நா} ஓƫ அணா த¯கிேற}. ந�uக� 

வாைழ~பழ� வாuகி ைவ{¢ ªைஜ நட{¢uக�” எ}றாƫ.  

கால ெவ�ள{தி� இ¯வ¯� இற|¢ ேபானாƫக�. எமதƫம ராஜ} சிவªைஜ 

ெச�தவைர ர{தின சி�மாசன{தி´�, ஓƫ அணா காணாம� ேபா� அவ¯t� 

உதவ�யவைர தuக சி�மாசன{தி´� உyகார ைவ{¢ அைழ{¢v ெச}றாƫ. அ|த 

அளºt� சி² ெதாைக �ட ெபƬய ©zண�ய{ைதt ெகா�t��.  

இu� கவன�tக ேவz�ய¢ எ}னெவ}றா�, சிவªைஜ அ�ல¢ ��பாப�ேஷக{ைத 

நட{¢பவைர வ�ட, அத�� உதவ� ெச�பவ¯tேக ©zண�ய� அதிக�. அதனா� தா}, 

எ|த ஊƬ� ��பாப�ேஷக� நட|தா´� அத�� உuகளா� «�|தைதt ெகா�uக�.  

ஏ�கனேவ ெசா}ன¢ ேபால, ஒ¯ ெசuக� ெகா�{தா´� �ட அ|த ெசuக� அ|தt 

ேகாவ�லி� இ¯t�� நா� வைரt�� ைகலாச{திேலா, ைவ�zட{திேலா வாச� 

ஒ¯ ேகாவ�ைல ©னƫ நிƫமாண� ெச�¢ 

��பாப�ேஷக� நட{¢வ¢ எ}ப¢ 

மிக~ெபƬய பண�கள�� ஒ}². «tகியமாக 

இத�� ஏராளமான பண� ேதைவ~ப��. 

எ�வளº பண� ேதைவ~பyடா´�, அைத 

©ரy�ேய ஆக ேவz�� எ}கிறாƫ காxசி 

மகாெபƬயவƫ. ேகாவ�� 

��பாப�ேஷக{தி�� உதºவதி� பல}க� 

�றி{¢ அவƫ எ}ன ெசா�கிறாƫ எ}பைதt 

ேக¶uக�.  
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ெச�யலா� எ}பைத நிைனவ�� ைவ­uக�. அ¢ மy�ம�ல... உuக� 

«}ேனாƫகள�� பலƫ ேமாyச� அைடய «�யாம� தவ�{¢t ெகாz�¯tகலா�. 

��பாப�ேஷக� «�|த 48 நாyகள�� ஏேத§� ஒ¯நா� ெசலைவ ந�uக� ஏ�²t 

ெகாzடா� அவƫகள�} ஆ{மா  சா|தியைட­�. 

From Dinamalar   By M A Srirajalingam 

 

உலக� ஆய�ர� ெசா�லy�ேம! 

 

                                                             

 

அ²வைட «�|த ஒ¯ வய� வர~ப�� பy�ன{தாƫ தைல ைவ{¢ ப�{தி¯|தாƫ. 

உட�© «¸வ¢� ெந�பய�Ƭ} அ�{தா� �{திய¢. ¢றவ�யான அவƫ அதைன~ 

ெபா¯yப�{தவ��ைல. அ~ேபா¢ இ¯ ெபzக� தzண �ƫ எ�tக அ|த வழியாக 

ெச}றனƫ.  

பy�ன{தாைரt கzட¢� ஒ¯{தி, “காவ� கy�ய ¢றவ� எ}றா´� இ~ப� 

அ²வைட ெச�த வயலி� ப�{தி¯tகிறாேர.. பாவ�. உட�ெப�லா� வலிt�ேம! ” 

எ}றா�. 

அத�� ம�ெறா¯{தி, “¢றவ� எ}றா´� தைலயைண ேதைவ~ப�கிறேத.... வர~ப�} 

ம�¢ தைல ைவ{¢ தாேன £u�கிறாƫ. இ~ேபாெத�லா� ¢றவ�க¶t� �ட �க� 

ேதைவ~ப�கிற¢,'' எ}² ேகலி ேபசினா�. 

பy�ன{தாƫ காதி� இ¢ வ�¸|த¢. உடேன வர~ப�� இ¯|¢ வ�லகி தைரய�� 

ப�{¢t ெகாzடாƫ. 

தzண �ƫ எ�{த ெபzக� ம�z�� அ|த வழியாக வ|தனƫ.  

பy�ன{தாைரt கzட¢�, “இ|த ¢றவ�t� இ}§� பt�வ� வரவ��ைல ேபா´�. 

அதனா� தா} ம�றவƫக� த}ைன~ ப�றி எ}ன ேப�கிறாƫக� எ}² ஒy�t 

ேகy�¯tகிறாƫ. இவேர இ~ப� இ¯|தா� சாதாரண மtகள�} நிைலைய ேகyகவா 

ேவz��!'' எ}றனƫ.  

இைதt ேகyட பy�ன{தாƫ, 'உலக� இ~ப�{தா} ஆய�ர� நாt�ட} ேப��. இன� 

எ} மனதி�� எ¢ நியாய� என{ ேதா}²கிறேதா, அைதேய ெச�ேவ},” என 

«�ெவ�{தாƫ. 

From Dinamalar    By M A Srirajalingam 
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The honest old man 
 

Once there lived a very pious old man. As he had to travel to another city with a lot of luggage, he 

decided to undertake the journey on a train. When he went to buy a ticket, he was pleasantly 

surprised to see that the vendor was an old acquaintance. The vendor greeted the old man and 

said, “please do not bother to pay for your luggage. I will be on the same train, so I will ensure no 

one questions you” 

The honest old man then asked the vendor how far he would be travelling. The vendor told him the 

name of a station. The old man, who had to travel further, replied, “And who will accompany me 

after that?” The vendor said, ” I will instruct the next guard to let you travel without any problems”. 

The old man insisted, “How far will that guard see me through?” The vendor again replied, “He will 

accompany you to the end of the journey.” 

The old man now said, “But my journey will not stop there.” The perplexed vendor now asked him, 

“How far will you be travelling?” 

The old man replied, “I have to go beyond all these worldly stations. After death I will go to see God. 

Which guard will accompany me there and help me get through there?” 

The ticket vendor was speechless! 

The old man then explained to the guard that the train was not his (the vendor’s) property, and thus, 

the vendor had no authority to allow anyone to carry extra baggage and travel without paying the 

correct fare. He said, “I may be able to cleverly evade the customs and fool the authorities of this 

world, but I will not be able to fool God.” The guard realized his mistake and apologized to him. 

Moral : Many a times, we too, may do misdeeds like the guard in this story, thinking that no one 

would catch it. However, as the old man has explained, though our deeds may not be known to 

others, God always knows what we have done  good or bad. Thus, we can overcome the temptation 

to do something incorrect, thinking about what God would think of our deed, regardless of what 

others think. 

From  Hinduism for Kids on the net.                                        By  M A Srirajalingam 



22 
Koyil Mani Jan/Feb/ Mar 2017 

Cozy or Chilly Fruits for the Granny Avvaiyar? 
 

Avvaiyar was a great poet. No one determined properly yet about the native place where 
she was born. 

Yet, she belonged to the whole Tamil globe, and while she was alive, she used to wander all 
over Tamil areas, teaching young children on great principles via her sweet little poems. 
While roaming in villages, she ate whatever meals the people of that village offered her 
with love. 

Wherever she travelled, kids used to gather around her shouting fondly," 'Grandma', 
'Grandma', sing a sweet song for us!" and she obliged with new sweet songs for them. 

Avvaiyar was a great devotee of Lord Murugan. She worshipped Lord Murugan as her 
dearest God. She did not have a family or kids for herself, but, considered all kids she meets 
up in the villages as her own grandchildren, loved them all and instructed them with her 
really good moral poems and songs. As such, Avvaiyar had treated Lord Murugan also as 
her God - child, and loved him with great devotion. 

Once, she wanted to see the renowned Murugan temple called Pazhani which was located 
at the top of a a big hill. As she was poor and could not afford to any mode of transport 
such as horse or bullock cart, she was walking towards the temple, glorifying Lord 
Murugan. 

On the way, she occurred to pass a thick forest where she found it really hard to walk on 
the rough way. As she had actually been walking from the morning, she was incredibly 
weary and famished. 

 
 

She had no meals. So, she 
looked occasionally for any type 
of trees which bear edible fruits 
or roots. 

At a brief distance, she 
discovered a Jambu tree which 
bore a lot of sweet Jambu fruits 
on its branches. 

The fruits looked ripe and 
yummy as well as Avvaiyar 
wished to eat some fruits. Yet, 
as the tree was really high, the 
old granny might not climb up 
the tree to collect the fruits. 
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She was older and also fragile. She thought that it would be a lot more better if there was 
anyone who can be of assistance to pick up some fruits. And on nearing the tree, there she 
saw a little boy sitting on a branch of the Jambu tree itself. 

 

'This boy seems like an illiterate, village boy that tends to buffaloes for his living. It is 
actually a shame to beg of such an ignorant boy's help to fill my tummy and also quench my 
thirst,' the learned Granny thought with little ego. 

But, the extreme hunger and tiredness joined together to urge her to request the boy's 
help to get at least some of those rich and tasty fruits. 

So, Avvaiyar went near the tree and called the boy," Hey, young boy, I have actually been 
walking since the morning. I am exhausted and also starving. Will you be of some help to 
pluck some of those Jambu fruits from the tree to enable me to eat as well as relieve my 
thirst?"  

  

Avvaiyar felt happy. She looked 
upon the face of the little boy. The 
boy looked gorgeous with an 
innocent but playful face. But he 
undoubtedly looked illiterate, 
village boy. Avvaiyar thought that 
he might be a shepherd boy and of 
course, she was right. There were 
some buffaloes grazing grass at a 
little distance away from the tree. 

 

The shepherd boy looked down at 
the old woman and laughed divinely. 

"Okay, grandmother, I will pluck 
some fruits for you. Yet, advise me 
one thing initially. Do you want cozy 
(warm) fruits or chilly (cold) fruits?" 
he asked funnily. 

Avvaiyar stood perplexed. She had 
learned a great deal in Tamil 
literature and gained enough 
knowledge and also discussed a lot 
of it with much learned scholars.  
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She had actually learned of lots of trees as well as many fruits and flowers. Yet, nowhere in 
the world had she became aware of a 'cozy fruit' or 'chilly fruit' fresh from a tree. But, as 
that illiterate shepherd boy spoke about a cozy fruit, she thought that there must be some 
fun behind that. 

So, she made up her mind and asked, "Okay, little boy, give me some cozy fruits!". 

The boy laughed once again and shook a branch of the tree which was full of ripe fruits. 

A great deal of ripe fruits and green fruits fell off to the ground below from that branch. 

Granny Avvaiyar went near the tree eagerly and picked a couple of the fruits which looked 
appropriately ripe to consume. 

The fruits looked ripe, yet there were some soil particles staying with the fruits. 

In order to take out the soil bits, Avvaiyar sealed her lips and blew air heavily on the fruits 
similar to what we do to cool up a very warm cup of tea or coffee. 

Seeing that, the shepherd boy giggled heartily and asked her, "Granny, are the fruits too 
cozy? ..mm. m,, mmm ..., blow well, blow well."      

 
 

The boy was not to be seen there.  But, suddenly, at the middle of that thick hilly forest, 
Lord Murugan appeared before her and giggled divinely with love and admiration.   

Lord Murugan was seated on his beautiful peacock and also looked divinely magnificent. He 
held his powerful weapon, the spear in his hand. 

  

 Avvaiyar, who had actually not 
expected such an inquiry from 
that shepherd boy stood in 
astonishment. She recognized 
then that the boy previously 
referred the ripe fruits as 'cozy 
fruits' and unripe green fruits as 
'chilly fruits' to tease her. 

She felt embarrassed to the fact 
that she was defeated by an 
illiterate shepherd boy. She 
wanted to beg for his forgiveness 
for thinking low of him as an 
illiterate boy, and so looked up 
the tree for him. 
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Feeling very pleased that her dearest God himself had actually come there to assist her and 
bless her, the Grandma Avvai sang several stunning songs glorifying Lord Murugan and 
worshipped the lord with love. 

From Hindu Kids World            By  M A Srirajalingam 

 

 

 

"My dear Grandma Avvai, I 
recognized that you were tired and 
famished and that there is nobody to 
assist you at this thick forest. That is 
why I came right here to help you. In 
the meantime, I wanted to tease you 
a little. You yourself have actually 
educated all that we ought not to 
evaluate people by their appearance. 

You are a much learned and also 
talented Tamil poet. I bless you with 
a longer and also worthwhile life on 
this earth", Lord Murugan blessed 
her as he disappeared. 
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Those who wish to provide relevant articles in TAMIL or ENGLISH for publication in Koyil 
Mani please contact M A Srirajalingam on (07) 3715 8278 or Mr T. Sivanathan (07) 3372 6128 
or any of the committee members.  Articles in Simple Language would be given preference.  
Hindu Ahlaya Sangam Management Committee reserves the rights to accept, refuse or edit 
the material provided for publication. 

For any information on Temple matters please contact Surendra on (07) 3376 6880 

URL: http://www.sriselvavinayakar.org | Email: ssvkbrisbane@gmail.com | Phone: +61 7 5547 7302 

Subscribe to Email Newsletters, follow us on  facebook & twitter 


